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MODE D’EMPLOI

CO2 TIMER

BEDIENUNGSANLEITUNG
MANUALE DI ISTRUZIONI
MANUAL DE INSTRUCCIONES

BG-CO2 Timer
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FR - Avant d‘utiliser le produit, lisez les informations contenues 
dans le mode d‘emploi et respectez toutes les instructions données.
IT - Prima dell‘uso, leggere le informazioni contenute nelle 
istruzioni per l‘uso e rispettare tutte le indicazioni fornite.
DE - Lesen Sie vor dem Gebrauch die Informationen innerhalb 
der Bedienungsanleitung und beachten Sie alle mitgelieferten 
Anweisungen.
ES - Antes de utilizarlo, lea la información contenida en el manual 
de instrucciones y respete todas las instrucciones facilitadas.

Voir les vidéos
Visualizzare i video

Videos ansehen
Ver los vídeos
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Le BG-CO2-Timer permet d‘économiser du CO2 en programmant jusqu‘à deux 
plages horaires. Observez les pics d‘activités des moustiques afi n de choisir les 
meilleurs créneaux horaires.
Exemples de créneaux horaires : 
Pour les moustiques tigre : de 7h00 à 22h00
Pour les moustiques communs : de 6h00 à 9h00 et de 16h00 à 23h00
Pour les moustiques des zones humides : de 7h00 à 23h00

UTILISATION
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Raccordement à la bouteille de CO2

Raccordement au piège à moustiques

Touches de réglage des plages horaires

Écran d’affi  chage

COMPOSITION DU PRODUIT
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Pile plate 9V (non incluse)

Connecteur pile

Etat de la pile

PLACEMENT DE LA PILE
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• Dévissez le cache au dos de l‘appareil
• Insérez une pile carrée 9V (non incluse) et branchez la avec le connecteur : 

pôle hexagonale sur pôle arrondi 
• Refermez la face arrière de l‘appareil avec les vis
• L‘état de chargement de la pile est affi  ché à l‘écran 

La pile a en général une durée de vie d‘au moins 6 mois

MISE EN SERVICE
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Installez le BG-CO2 Timer entre la bouteille  
de CO2 et le piège à moustiques. 

Tuyau de CO2
(environ 
10 cm de long), 
à couper à 
partir du 
tuyau fourni.

1

2

Le tuyau provenant de la 
bouteille de CO2 se 
branche avec la 
sortie 1 , celui 
menant au piège avec 
la sortie 2 . 

L’INSTALLATION EST FACILE
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• Touche pour avancer l’heure (clic bref)
• Emission continue de CO2  (2 sec)

• Touche pour reculer l’heure (clic bref)
• Coupure du CO2 (2 sec)

• Touche de mise en marche de l’écran (clic bref)
• Réglage des plages horaires (2 sec)

FONCTIONS
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• Pressez la touche pour allumer l‘écran
• Pressez 2 sec. la touche pour lancer la programmation : 

PROGRAMMATION DES PLAGES HORAIRES

• Réglez l‘heure avec les touches “+“ et “-“ ; confi rmez avec
• Réglez l‘heure de début du 1er créneau (S1) ; confi rmez
• Réglez l‘heure de fi n du 1er créneau (E1) ; confi rmez
• Réglez l‘heure de début du 2nd créneau (S2) ; confi rmez
• Réglez l‘heure de fi n du  2nd créneau (E2) ; confi rmez

FR
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Le “R“ sur l‘écran indique que le timer est désormais 
programmé.

NOTE : si vous ne souhaitez pas programmer une 
seconde plage horaire, réglez l‘heure de début du 2nd 
créneau (S2) et l‘heure de fi n (E2) une minute après la 
fi n du 1er créneau (E1).

PROGRAMMATION DES PLAGES HORAIRES
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Pour programmer la diffusion de CO2 en continu, appuyez sur la touche “+“ 
pendant 2 secondes jusqu‘à entendre un bip. 
“A“ et la fl èche vers le bas apparaissent alors sur l‘écran. 
Pour arrêter la diffusion continue, appuyez de nouveau sur la touche “+“.

OPTION 1: EMISSION CONTINUE DE CO2
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Pour couper la diffusion de CO2 de manière permanente, appuyez sur la 
touche “-“ pendant 2 secondes. 
“A“  (sans la fl èche vers le bas) apparait alors sur l‘écran.
Pour rétablir la diffusion de CO2, appuyez de nouveau sur la touch “-“.

OPTION 2: COUPURE DU CO2
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Modèle : BG-CO2-Timer 
Numéro de modèle : 10306
Poids : 200 g 
Dimension : 5,5 cm x 12,5 cm x 8,5 cm 
Fabricant : Biogents AG, An der Irler Höhe 3a, 
93055 Regensburg, Allemagne

Le symbole DEEE de la « poubelle barrée » 
signifi e que vous êtes légalement tenu 
d’éliminer ces appareils séparément des 

déchets municipaux non triés. Il est interdit de les 
jeter dans les ordures ménagères, telles que la 
poubelle d’ordures ménagères ou la poubelle de tri 
sélectif. Évitez les erreurs en vous débarrassant 
correctement de ces appareils dans les points de 
collecte et de retour prévus à cet effet.Fabriqué en RPC

DONNÉES TECHNIQUES

FR



51

FR : SPG | 481 rue du Petit Mas | 84000 Avignon | France | Tél : +33 (0)4 90 27 69 00
DE: SBM Life Science GmbH | Raiffeisenstraße 15a | 40764 Langenfeld 
Deutschland | Tel: +49 2173 8932100
CH: Samen Mauser AG | Industriestrasse 24 | CH-8404 Winterthur / ZH
IT: SBM Life Science S.R.L. | Via Montefeltro 6 | 20156 Milano (MI) | Italia 
Tel: + 39 02 83968856
ES: SBM Ciencias para la vida, S.L. | C/ Pintor Sorolla, 31, 1º | 46002 – Valencia 
Espana | Tel. : +34 (0) 900 102 860
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Raccolta carta
Verifi ca sempre le disposizioni del tuo Comune.

CONTACT | KONTAKT | CONTATTO | CONTACTO




